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	Rozporové konanie: 

	Počet odstránených pripomienok: 0
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Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania
(všeobecná časť)
Pripomienky jednotlivých štátnych orgánov a iných inštitúcií a organizácií, ktoré boli písomne alebo elektronicky doručené Úradu pre reguláciu sieťových odvetví, sú zhrnuté na nasledujúcich stranách v tabuľkovej forme.

	K článku
	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh
	Spôsob hodnotenia
	Poznámka

	K doložke zlučiteľnosti
	
	
	
	
	

	K bodu 3
	Úrad vlády SR sekcia VL  odbor AP
	Žiadame uviesť úpravu v primárnom a sekundárnom práve Európskych spoločenstiev, informáciu o skutočnosti, že problematika návrhu nariadenia vlády nie je upravená v práve  Európskej únie.


	O
	 A
	Text bol upravený v zmysle pripomienky
	

	K bodu 4
	Úrad vlády SR sekcia VL  odbor AP
	Žiadame doplniť všetky požadované informácie relevantné k návrhu nariadenia vlády
	O
	 A
	Text bol upravený v zmysle pripomienky
	

	Všeobecné pripomienky
	
	
	
	
	
	

	Prip.  č. 1

	Ministerstvo financií SR
	Návrh je potrebné zosúladiť s čl. 2 ods. 2 Ústavy SR (napr. § 6 ods. 8, príloha č. 2 - časť B odsek 7, časť C odsek 6, príloha č. 4 - časť B odsek 2 text za skratkou „Zh“, časť C odsek 3), pretože upravuje konanie štátneho orgánu
	O
	A
	Text upravený v zmysle pripomienky, sporné ustanovenia sú z textu vypustené
	

	Prip.  č. 2

	Ministerstvo financií SR
	Návrh je potrebné zosúladiť s čl. 13 ods. 1 Ústavy SR (napr. § 3 ods. 5, § 4 ods. 4, § 6 ods. 2 až 5 a 9, § 7 ods. 1 a 4, § 8 ods. 3 a 4, § 9 ods. 2 a 3, § 11, § 12 ods. 1, 5 až 8, § 14 ods. 2 až 6, 8 až 14, 16, 18, § 15 ods. 1 až 7, § 16 ods. 1 až 6, 11, 12, 13 a 15, § 17 ods. 2 až 5, § 11 ods. 1 až 3, § 19 ods. 2), pretože ukladá povinnosti.


	O
	N
	Ani jeden  z uvedených odkazov nie je uložením resp. upravením povinnosti nad rozsah vymedzený v § 12a zákona  č. 276/2001 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach v znení:
(1) Pravidlá pre fungovanie trhu s elektrinou a plynom upravujú práva a povinnosti účastníkov trhu a podmienky potrebné pre nediskriminačné a transparentné organizovanie trhu s elektrinou a plynom (ďalej len „pravidlá trhu“). 
(2) Pravidlá trhu ustanovujú najmä podmienky

 a) prístupu do sústavy a do siete,1)
b) cezhraničnej výmeny elektriny podľa osobitného predpisu,1k)
c) prístupu do zásobníka plynu a prístupu k akumulácii plynu,1)
d) prístupu a pripojenia nových výrobcov elektriny a plynu do sústavy alebo do siete,

e) pripojenia do sústavy alebo do siete,

f) prenosu elektriny a prepravy plynu,

g) distribúcie elektriny a plynu,

h) dodávky elektriny a plynu v rozsahu potrebnom na efektívne fungovanie trhu,

i) poskytovania podporných služieb,

j) dodávky regulačnej elektriny,

k) poskytovania systémových služieb v elektroenergetike,

l) dodávky elektriny a plynu domácnostiam,

m) výroby, prenosu, distribúcie a dodávky elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie, kombinovanou výrobou elektriny a tepla a elektriny vyrobenej z domáceho uhlia,

n) poskytovania univerzálnej služby,1e)
o) prevzatia zodpovednosti za odchýlky jednotlivých účastníkov trhu a za odchýlky sústavy a siete, spôsob vyhodnocovania, zúčtovania a vysporiadania odchýlok jednotlivých účastníkov trhu a odchýlky sústavy a siete.
(3) Podmienkami potrebnými pre organizovanie trhu s elektrinou a plynom sú aj určenie 

a) lehoty na pripojenie k sústave alebo k sieti a lehoty na vykonanie údržby  a opravy sústavy alebo siete, lehoty na dodávku elektriny alebo plynu a lehoty na poskytnutie služby,

b) spôsobu predchádzania vzniku preťaženia a riešenia preťaženia národnej sústavy alebo siete, 

c) postupov pre  vyhodnocovanie odchýlky účastníka trhu a odchýlky sústavy,

d) rozsahu a spôsobu zabezpečenia podporných služieb, 

e) rozsahu a spôsobu dodávky regulačnej energie,

f)  podmienok  použitia typových diagramov odberu elektriny alebo plynu,1)
g) rozsahu, spôsobu a postupu pri uverejňovaní informácií prevádzkovateľom prenosovej sústavy a siete, 

h) spôsobu uverejňovania informácií o využití kapacity cezhraničnej výmeny elektriny, využitia kapacity národnej sústavy a siete.1k)
 (4) Pravidlá trhu zahrňujú aj obchodné podmienky pre účastníkov trhu s elektrinou a plynom, ktoré obsahujú najmä

a) podmienky za dodávky elektriny vrátane dodávky regulačnej elektriny a dodávky elektriny domácnostiam,

b) podmienky za poskytnutie podporných služieb a systémových služieb,

c) podmienky za dodávky elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie, kombinovanou výrobou elektriny a tepla a elektriny vyrobenej z domáceho uhlia,

d) podmienky vyúčtovania za dodávky elektriny vrátane dodávky regulačnej elektriny a dodávky elektriny domácnostiam,

e) podmienky vyúčtovania za poskytnuté podporné služby a systémové služby,

f) podmienky vyúčtovania za dodávky elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie,1j) kombinovanou výrobou elektriny a tepla a elektriny vyrobenej z domáceho uhlia,

g) podmienky vysporiadania odchýlky účastníka trhu a odchýlky sústavy,1)
h) podmienky ochrany domácnosti.


	

	Prip.  č. 3

	Úrad vlády SR sekcia VL  odbor AP
	Návrhom nariadenia vlády sa zrušuje v súčasnosti platné a účinné nariadenie vlády  Slovenskej republiky č. 124/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie trhu s elektrinou.  Porovnaním rozsahu zmien navrhovaných v návrhu nariadenia vlády a nariadenia vlády č. 124/2005 sme dospeli k názoru, že nejde o natoľko rozsiahle zmeny, ktoré by si vyžadovali vypracovanie a prijatie nového právneho predpisu. Preto navrhujeme namiesto návrhu nariadenia vlády predložiť nový návrh nariadenia vlády, ktorý bude vypracovaný ako novelizácia nariadenia vlády č. 124/2005 Z. z.
	O
	N
	Rozsah úprav je veľmi veľký, formou novelizácie by sa predpis stal neprehľadným s rizikom možného rôzneho výkladu
	

	Prip.  č. 4

	Generálna 

prokuratúra

SR
	Pravidlá pre fungovanie trhu s elektrinou upravuje nariadenie vlády č. 124/2005 Z. z. vydané na základe splnomocňovacieho ustanovenia § 12a ods. 5 zákona č. 276/2001 Z. z. o registrácii v sieťových odvetviach a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 658/2004 Z. z. Predložený návrh nariadenia vlády je vypracovaný na základe toho istého splnomocňovacieho ustanovenia a rozsahom i obsahom kopíruje súčasnú právnu úpravu; viaceré ustanovenia sú identické, a preto odporúčame zvážiť, či účel navrhovanej novej právnej úpravy nemožno dosiahnuť novelizáciou nariadenia vlády č. 124/2005 Z. z.
	O
	N
	Rozsah úprav je veľmi veľký, formou novelizácie by sa predpis stal neprehľadným s rizikom možného rôzneho výkladu
	

	Prip.  č. 5

	Národná banka Slovenska
	V celom návrhu nariadenia odporúčame používať legislatívne skratky v súlade s ôsmym bodom prílohy č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky (napríklad 
§ 2 písm. j), § 15 ods. 3; bod B. ods. 2 a bod C. ods. 3 až 5 prílohy č. 4 ).
	O
	 N

	Text upravený v zmysle pripomienky
	

	Prip.  č. 6
 
	Ministerstvo vnútra SR
	Vzhľadom na ustanovenie § 12 ods. 6 zákona č. 276/2001 Z. z. treba vyjasniť vzťah k uvedeným povinnostiam v návrhu nariadenia.
	O
	 N

	Pripomienka je nejasná, § 12 ods. 6 zákona č. 276/2001 Z. z. upravuje posúdenie cenového návrhu, § 12a ods. 6 zákona č. 276/2001 Z. z. upravuje vydanie prevádzkových poriadkov
	

	K názvu 
	Generálna 

prokuratúra

SR
	V úvodnej vete slová „v znení neskorších predpisov“ nahradiť číslom zákona, ktorý novelizoval § 12a ods. 5 (zákon č. 658/2004 Z. z.).
	O
	 N

	§ 12a zákona č. 276/2001 Z. z. bol novelizovaný aj zákonom č. 107/2007 Z. z.
	

	
	Ministerstvo vnútra SR
	Názov návrhu nariadenia treba upraviť podľa 17. bodu prílohy č. 2 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky
	O
	A
	Názov návrhu upravený podľa pripomienky
	

	K §
	
	
	
	
	
	

	K § 1 písm. a)
	Úrad vlády SR sekcia VL  odbor AP
	Prvýkrát sa spomína účastník trhu s elektrinou. V ďalšom texte návrhu nariadenia vlády sa používa tak tento termín, ako aj termín užívateľ sústavy. V záujme jasnosti a presnosti právneho predpisu žiadame v celom texte návrhu nariadenia vlády dôsledne používať len jeden z týchto termínov.
	O
	 N

	Nie každý účastník trhu s elektrinou musí mať uzatvorený zmluvný vzťah s prevádzkovateľom sústavy, užívateľom sústavy je účastník trhu s elektrinou, ktorý má s prevádzkovateľom sústavy zmluvný vzťah. V záujme jasnosti a presnosti právneho predpisu bol zavedený termín užívateľ sústavy
	

	K § 1 písm. f)
	Generálna 

prokuratúra

SR
	V § 1 písmeno f) zosúladiť s § 12a ods. 2 písm. j) zákona č. 276/2001 Z. z
	O
	N
	Použitá definícia je v súlade s § 12a
	

	K § 1 písm. i)
	Generálna 

prokuratúra

SR 
	V § 1 písmeno i) zosúladiť s § 12 ods. 2 písm. o) zákona č. 276/2001 
	O
	N
	Použitá definícia je v súlade s § 12a
	

	K § 1 písm. j)
	Generálna 

prokuratúra

SR
	V § 1 zvážiť vypustenie písmena j) vzhľadom na rozsah splnomocňovacieho ustanovenia“
	O
	 N
	Rozsah splnomocňovacieho ustanovenia nie je prekročený
	

	K § 2 písm. j)
	Generálna 

prokuratúra

SR
	V § 2 písm. j) a v ďalšom texte nepoužívať ako legislatívnu skratku „ETSO“.
	O
	A
	Text upravený v zmysle pripomienky
	

	K § 5 ods. 2 

§ 6 ods. 10 atď.
	Ministerstvo vnútra SR
	Slová „sa doručí alebo sa doručuje“ treba nahradiť slovami „musí byť doručené“
	O
	A
	Text upravený v zmysle pripomienky
	

	K § 6 ods. 1
	Ministerstvo hospodárstva

SR
	Je potrebné doplniť na konci vety slová „so zreteľom na bezpečnosť dodávok elektriny na vymedzenom území.“
	O
	A
	Text upravený v zmysle pripomienky
	

	K § 6 ods. 5 


	Ministerstvo práce,  soc. vecí a rodiny SR
	Vzhľadom k tomu , že ide o ustanovenie týkajúce sa „obchodovania“ s elektrinou a teda i cenotvorby elektriny, ktorá má dopad na hospodárenie každej fyzickej osoby ( občana) aj právnickej osoby ( a následne  dopad na ceny tovarov a služieb) , považujeme za žiaduce  nielen formálne deklarovať , že trh s elektrinou je transparentný a nediskriminačný (odsek 4), ale  aj „podmienky –pravidlá trhu v právnom predpise“ ustanoviť; odkaz na uverejnenie pravidiel aukcie  prevádzkovateľom na jeho internetovej stránke , alebo iba odkaz na pravidlá, sa javia  ako nedostatočné. V prípade neexistencie pravidiel ostáva nezávislému regulátorovi elektriny ( Úradu)   len  možnosť  odsúhlasiť cenu elektriny tak, ako  mu to predloží prevádzkovateľ.
	O
	N
	Nejde o obchodovanie s elektrinou, ale o prideľovanie prenosovej kapacity cezhraničných profilov a pravidlá aukcie na ktoré je v predpise odkaz sa riadia ustanoveniami Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1228/2003 z 26. júna 2003
	

	K § 6 ods. 6
	Ministerstvo hospodárstva

SR
	Žiadame doplniť druhú vetu v znení: „Pri nákupe elektriny vyrobenej na vymedzenom území za účelom jej vývozu musí odberateľ elektriny predložiť dodávateľovi elektriny doklad o rezervovanej kapacite cezhraničných profilov.“

	O
	A
	Text upravený v zmysle pripomienky
	

	K § 8 ods. 6
	Ministerstvo financií SR
	Odporúčam slovo „viacnáklady“ nahradiť iným pojmom napr. „dodatočné náklady“, resp. pojem „viacnáklady“ definovať, pretože zákon č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov definuje len pojem „náklad“.
	O
	A
	Do § 2 je doplnená definícia viacnákladov
	

	K § 8 
	Ministerstvo hospodárstva

SR
	Je potrebné doplniť odsek 7 v znení: „Objem elektriny určený na vývoz  nesmie ohroziť bezpečnosť dodávok elektriny na vymedzenom území.“ Odseky 7 a 8 sa prečíslujú na 8 a 9.
	O
	A
	Text upravený v zmysle pripomienky
	

	K § 8 


	Ministerstvo práce,  soc. vecí a rodiny SR
	Podľa nášho názoru je žiaduce  ustanovenie vhodnejšie  a zrozumiteľne  legislatívno- technicky upraviť – osobitne upraviť podmienky dodávky elektriny odberateľovi elektriny a osobitne koncovému odberateľovi v domácnosti.
	O
	N
	Od 1.7.2007 sú práva aj povinnosti odberateľa elektriny ( podnikateľa)  a koncového odberateľa elektriny v domácnosti totožné. ( Aj odberateľ elektriny v domácnosti je oprávneným odberateľom.) Rozdiel je v ochrane odberateľa elektriny v domácnosti garantovaný § 20 zákona č. 656/2004 Z. z., čo zohľadňuje aj znenie § 8 návrhu pravidiel trhu s elektrinou
	

	K § 9


	Ministerstvo práce,  soc. vecí a rodiny SR
	Odporúčame prehodnotiť pojem „ domáce uhlie“, prípadne  tento pojem definovať.
	O
	N
	Pojem „ domáce uhlie“ je prevzatý zo zákona č. 656/2004 Z. z.
	

	K § 10


	Ministerstvo práce,  soc. vecí a rodiny SR
	Navrhujeme  text  spresniť a ustanoviť  kto vydáva „potvrdenie“; výraz „sa“ je nekonkrétny.


	O
	N
	Znenie §10 návrhu pravidiel trhu s elektrinou je doslovným znením príslušnej časti Smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/77/ES z 27. januára 2001 ( celý názov  smernice je v prílohe č.6 tohto návrhu) . Kto potvrdenie vydáva rieši §32 ods. 5 zákona č. 656/2004 Z. z.
	

	K § 12 ods. 9
	Ministerstvo hospodárstva

SR
	požadujeme vypustiť slová „na účely vývozu elektriny ani“
	O
	A
	Text upravený v zmysle pripomienky
	

	K § 14 ods. 9
	Ministerstvo vnútra SR
	Slová „pred jej zánikom“ treba nahradiť slovami „predo dňom , ktorým jej platnosť zanikne“
	O
	A
	Text upravený v zmysle pripomienky
	

	K § 13 ods. 4 a ods. 6
	Generálna 

prokuratúra

SR
	V § 13 ods. 4 a ods. 6 zjednotiť pojmy „uzatvorenie zmluvy“ a „zmluvný vzťah“
	O
	A
	Text odsekov bol upravený v zmysle pripomienky
	

	K § 17 ods. 7
	Ministerstvo vnútra SR
	Ustanovenie odseku 7 treba vypustiť a text treba zapracovať do prechodných ustanovení, v ktorých sa uvedie, že „koeficient platí do 31. decembra 2007. Následne v § 22 treba vypustiť ustanovenie odseku 2.
	O
	A
	Text upravený v zmysle pripomienky
	

	K § 20
	Štatistický úrad
	záverečné ustanovenie odporúčame upraviť  podľa článku 20a legislatívnych pravidiel vlády SR
	O
	A
	Text upravený v zmysle pripomienky
	

	K § 21
	Ministerstvo dopravy, pôšt a
telekom.  SR
	Odporúčame vypustiť slová „z 30. marca 2005“
	O
	A
	Text upravený v zmysle pripomienky
	

	K § 22
	Generálna 

prokuratúra

SR
	Nadobudnutie účinnosti nahradiť konkrétnym dátumom

	O
	A
	Text upravený v zmysle pripomienky
	

	
	Ministerstvo vnútra SR
	Účinnosť nariadenia treba uviesť s konkrétnym dátumom vzhľadom na § 19 ods. 2 návrhu a to s dostatočnou legisvakanciou

	O
	A
	Text upravený v zmysle pripomienky
	

	K prílohám
	
	
	
	
	
	

	K prílohe č. 4 
	
	
	
	
	
	

	
	Národná banka Slovenska
	Odporúčame vypustiť zátvorky, okrem zátvoriek kde sa uvádza legislatívna skratka a slová primerane zapracovať do textu 
	O
	 A
	Text prílohy  bol upravený v zmysle pripomienky
	

	K prílohe č 6 
	
	
	
	
	

	
	Úrad vlády SR sekcia VL  odbor AP
	Keďže smernica 2001/77/ES bola novelizovaná, žiadame  ju uviesť v transpozičnej prílohe v tomto znení: „Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2001/77/ES z 27. januára 2001 o podpore elektrickej energie vyrábanej z obnoviteľných zdrojov energie na vnútornom trhu (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 12/zv. 2) v znení Aktu o podmienkach pristúpenia pripojeného k Zmluve o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii (Ú. v. EÚ L 236, 23. 9. 2003) a smernice Rady 2006/108/ES z 20. novembra 2006, ktorou sa z dôvodu pristúpenia Bulharska a Rumunska upravujú smernice 90/377/EHS a 2001/77/ES v oblasti energetiky (Ú. v. EÚ L 363, 20. 12. 2006).“
	O
	A
	Názov prílohy upravený v zmysle pripomienky
	

	
	Štatistický

úrad
	odporúčame upraviť  názov prílohy podľa článku 20a legislatívnych pravidiel vlády SR
	
	
	Názov prílohy bol upravený v zmysle pripomienky Úradu vlády  SR sekcie vládnej legislatívy  odboru aproximácie práva
	

	
	Ministerstvo dopravy, pôšt a

telekom.  SR
	V prílohe č. 6 odporúčame text za slovami „Smernica Európskeho parlamentu a Rady“ upraviť takto: 

„č. 2001/77/ES z 27. januára 2001 o podpore elektrickej energie vyrábanej z obnoviteľných zdrojov energie na vnútornom trhu s elektrickou energiou (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 12/zv. 2).“
	
	
	Názov prílohy bol upravený v zmysle pripomienky Úradu vlády  SR sekcie vládnej legislatívy  odboru aproximácie práva
	

	Poznámky pod čiarou
	
	
	
	
	

	Všeobecne
	Ministerstvo vnútra SR
	Treba zosúladiť používanie poznámok pod čiarou s Legislatívnymi pravidlami vlády Slovenskej republiky, napríklad poznámky pod čiarou č. 11 a 14 odkazujú na ten istý zákon, čo je neprípustné.
	O
	 A
	Poznámky pod čiarou opravené v súlade s pripomienkou
	

	K odkazu 1
	Úrad vlády SR sekcia VL  odbor AP
	Znenie k nemu príslušnej poznámky pod čiarou žiadame upraviť takto: „Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1228/2003 z 26. júna 2003 o podmienkach prístupu do siete pre cezhraničné výmeny elektrickej energie (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 12/zv. 2) v platnom znení.“, keďže nariadenie (ES) č. 1228/2003 bolo publikované v slovenskom jazyku v mimoriadnom vydaní úradného vestníka a okrem nariadenia Rady (ES) č. 1223/2004 bolo novelizované aj rozhodnutím 2006/770/ES. 
	O
	 A
	Poznámka pod čiarou opravené v súlade s pripomienkou
	

	K odkazu 1
	Ministerstvo dopravy, pôšt a

telekom.  SR
	V poznámke pod čiarou k odkazu 1 odporúčame slová „na prístup do siete pre cezhraničné výmeny elektriny (Úradný vestník Európskej únie L 176, 15. 07. 2003)“ nahradiť slovami „prístupu do siete pre cezhraničné výmeny elektrickej energie (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 12/zv. 2)“.
	O
	 A
	Poznámka pod čiarou opravené v súlade s pripomienkou Úradu vlády SR sekcie vládnej legislatívy
	

	Nový odkaz
	Ministerstvo hospodárstva

SR
	V § 6 ods. 7 treba zaviesť odkaz  a následne aj poznámku pod čiarou na ustanovenie § 2 písm. b) bod 33 zákona č. 656/2004 Z. z.
	O
	A
	Odkaz a poznámka pod čiarou doplnená v súlade s pripomienkou
	

	Nový odkaz
	Ministerstvo hospodárstva

SR
	V § 6 ods. 7 treba zaviesť odkaz  a následne aj poznámku pod čiarou na ustanovenie § 2 písm. a) bod 6 zákona č. 656/2004 Z.z.
	O
	A
	Odkaz a poznámka pod čiarou doplnená v súlade s pripomienkou
	

	Nový odkaz
	Ministerstvo vnútra SR
	V § 6 ods. 8 treba zaviesť odkaz  a následne aj poznámku pod čiarou na ustanovenie právneho predpisu, ktorý ustanovuje kompetencie úradu
	O
	A
	Odkaz a poznámka pod čiarou doplnená v súlade s pripomienkou
	Prečíslovanie nasledujúcich odkazov

	K odkazu 14
	Ministerstvo dopravy, pôšt a

telekom.  SR
	V poznámke pod čiarou k odkazu 14 odporúčame na konci pripojiť slová „v znení neskorších predpisov“.


	O
	A
	Poznámka pod čiarou opravené v súlade so všeobecnou pripomienkou MV SR k poznámkam pod čiarou
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